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@KOMERCNI BANKAQ.s.

DODATEK ¢. 1 |/ AMENDMENT no. 1

Komeréni banka, a.s., Praha 1, Na Pfikop& 33 &p. 969, PSC 114 07, IC: 45317054,

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, v oddilu B, vioZce 1360, /

registered in the Commercial Register administered by the Municipal Court in Prague, section B, entry 1360
(dale jen Banka / hereinafter referred to as the Bank)

aland

Rizeni letového provozu Ceské republiky, statni podnik (RLP CR,s.p.) se sidlem / with the seat
Praha 6, K letisti 1040/10, ICO / .D. No.: 49710371

zapsana v obchodnim rejstitku vedeném Méstskym soudem v Praze, v oddilu A, vioZce 10771, /

registered in the Commercial Register administered by the Municipal Court in Prague, section A, entry 10771
(dale jen Klient / hereinafter referred to as the Client)

uzaviraji tento Dodatek & 1 ke Smlouvé o zfizeni a vedeni bézného UCtu ze dne 4. zaif 1998
(dale jen Smlouva) /
conclude this Amendment No. 1 to the Agreement on opening and keeping a current

account of September 4, 1998 (hereinafter referred to as the Agreement)

1 Banka, jako pravni nastupce SOCIETE GENERALE, pobo¢ka Praha v disledku Smlouvy o prodeji
&asti podniku uzaviené mezi SOCIETE GENERALE, pobocka Praha a Komerénl bankou, a.s. dne
28. biezna 2002 dle §§ 476 a nasl. zakona &. 513/1991 Sb., obchodni zakonik, ve znéni pozdéjsich
predpisll, uzavira s Klientem tento Dodatek €. 1/
Bank, as a legal successor of SOCIETE GENERALE, pobocka Praha as result of the Agreement of
Sale of a Part of Enterprise concluded between Komeréni banka, a.s. and SOCIETE GENERALE,
pobodka Praha on March 28, 2002, according to the section 476 and following of the valid law
No. 513/1991 Coll., Commercial Code, as amended, enters with Client into this Amendment No. 1.

2. Clanek 2, 3 a 4 Smlouvy se rusi a nahrazuje nasledujicim znénim: /
The articles 2, 3 and 4 of the Agreement are cancelled and replaced by the following wording:

2. Klient bude s prostiedky na Uété disponovat prostiednictvim piikazl zasilanych Bance a
podepsanych podle podpisového vzoru: /

The Client will dispose with the means on the account by using orders sent to the Bank and signed
according to the signature specimen:
® osobné nebo postou / personally or by mail

Q0 elektronickou postou / by electroning banking



2.

3. Banka bude informovat Klienta o operacich na G¢té /
The Bank will inform the Client about account operations

® zasilanim vypisti na adresu .. LGS 2L TS e
by sending account statements to the address:...........c..ccovemmnmms wemssinnneessennees

Q osobnim vyb&rem vypist Klientem na prislusné G&tujict pobodce Banky /
by Client’s personal withdrawal on the respective accounting branch of the Bank

4. Banka bude informovat Klienta / The Bank will inform the Client
® po kazdé operaci denné/ after each operation daily

tydné / every week

kazdych &trnact dni / every two weeks

mésiéné / monthly

0o 0o O O

Sturtletné / quarterly

Za &lanek 7 Smlouvy se vklada novy ¢lanek 8 a ostatni Clanky se preéislovavaiji. /
New article 8 is inserted after the article 7 and other articles are renumbered.

8. V souladu s ustanovenim § 38 zakona &. 21/1992 Sb., o bankach, Klient timto souhlasi s tim, aby
informace, které poskytl Société Générale, pobocka Praha i poskytnete Komeréni bance a.s. mohly byt
poskytnuty spoleénosti Société Générale S.A. a jejim dceiinym spolegnostem do statu jejiho sidla &i
do jiné zem&. Jde o informace v souvislosti se smluvnim & jingm pravnim vztahem nebo v souvislosti se
Zadosti o n&j nebo o informace, které Banka shromazdila jinak a zpracovava je v souladu s pravnimi
predpisy Ceské republiky, a to predevsim za icelem analyzy bonity (zejména provedeni ratingu a skoéringu v
souladu s pravidly Société Générale S.A), ktera bude v nékterych piipadech provadéna v ramci skupiny
Société Générale, /

According to the sec. 38 of Act No. 21/1992 Coll., on Banks, the Client express his consent with
providing of the information which he has provided to Société Générale, Prague Branch or will provide to
Komeré&ni banka, a. s. to the company Société Générale S.A. and its daughter companies either to the
state of its registered seat or to any other country. This information concems data related to conftracts
or other legal relationship or application for it or data collected by the Bank otherwise and processed
pursuant to the legal regulations of the Czech Republic in particular in evaluation of creditworthiness (namely
in order to fix a rating and scoring according to rules of Société Générale, S.A.) which will in some cases be

performed within the group of Société Générale.

Dalgf &asti Smlouvy ztstavaji bez jakychkoliv zmén ¢i dodatki. /
Other provisions of the Agreement remain without any changes or amendments.

Tento dodatek vstupuje v platnost dnem podpisu obou stran a v uginnost den nasledujici po dni
savedeni Gétd Klienta do G&etniho systému Banky (tj. den po migraci uctd Klienta z ptvodni SG do
KB). /

This amendment is valid on the date of its signature by both parties and enters into effect on the day
following the day when the Client’s accounts are integrated into accounting system of the Bank (the
day following the migration of the Client’s accounts from original SG into KB).
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Dodatek je vyhotoven ve dvou exemplafich, v jazyce Ceském a v jazyce anglickém, v pfipadé
jakéhokoliv sporu je rozhoduijicl jeho ¢eské znéni. /

The amendment is issued in two originals, in Czech and in English, in case of any dispute, the Czech
version prevails.

V Praze, dne ...."...0.. e VPraze, dne ......ococeecevieeeininninnnnns




